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Louis Hjelmslev og hans kreds,
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23711 B85

Dear Side p’ffq.‘- Avdisgacd

Thank you wery much for sending me jyour book on Phonology in
the Twentieth century, = I am sorry did not reaet te your
mapuseript, The reason was that first I was terribly busy and
somewhat overworked because I had promised much tho much after
I retired, thinking that L would get plemty of times I
about 6o hours 8 week, which was perhnps not very wise. Shen
I got 411, and since tion I have had to Testrict my working
hours vory mueh, and moreover I thought I had te give prefsrencs
to making exrder imn my papers and bocks, and curves ate, In case
I should get an infarct, B did not like to leave anything in
& mess How everything 4= in order exeept my eorrespondence,
—-dnd 1 an feeling OK wien L do mnot do too much, =
This time I have t#ied to react quickly. I mlso received o

eopy from ypur publisher ,whé asked whother I could make a state
ment for their advertisement. This copy 1 have given to Rischel
whoe is writi g a book about linguisiics in the twentieth ceatu=
y and wvhe was vory eager to read your books - I thought the
baat thing I could do was tovwrite m review ( promably for
Phonetiea), and semd a copy to your publishors, o aould the

extract a couple of sentences for thelr use; ut before
sending the review I would like to show you a first draft. I
way have wisundérstood yoo on some points, and would be glad

to have your reacticms, - As you can aee from the .
draft I think your bgok is well-written, en ¢ erdés
ting, but of ecourse ~ have & few objectjons, and that ds why
I would like %o hear your reastions -- *p what wrlteabout
the definiti n of languages, I should 1ike %o add, that I Tind
one of the dl.fl’ttll’ll:ll betwesn Luropean strocturaliss and Amer
can lingulsties ' particularly transforvational graomar) is
that for European struwtnraliss thsngimydsitos system cfrelatind
and the ale is to deseribe thif system - which of geuss  cmn

o

|ely be done on the basis of an analysis of texts, transfor
is

mationaliats the systes ( called by thes the gr a
to specify an infinite set of well-formed sentences ( which

t oy eall the language) == For both the system is essentini, but
tll!jﬂhp'n'i.\'! is slightly different, ( see .s.g. my "Trends
N e

I did not lock for gisprinis, but I found, of course, a
fow. ( My bgok was proof read by three persoms, and thers is
quite a num er of wmisprints left) ,= I found,however, only twe
disturbing easen : p.bil,19 I think "unpredictabile * should be
"prediotable”, and on ps lo6, 3 froe below some words sesem
to be missing®If the opjositicn betwwen ,/ the wembers of / a
particuler padr i wlssing®

he otherss are trivial, but I r-t give tie referenc
for the use of a second edition 1 p. 8,28, 9,27 , 26,10,a84,
P.s from below .zz-.l. h9,21, 52,15 , 59,1k, 75,14 £, below
i,23, 113,21, 12h,30, 1ih 164,19, 190,8, 224,6 fr.melc

¥ . Ll
258,26, 1'Rede #o8%318%x f’iﬂ*mﬂh wolking on a now book.
I wrote quite a lot before I got 111, Since then 1 have not fi
aished anything, but I hope to finish a paper on the sted (from
& phone 1e point of wiew rﬂ:r ng the spring; and I ha

vopronised
a review of Zwirner's Grundfragen der nometrie ( 2nd editic 1
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